
4 月 25 日 2021年，苏黎士活泉教会主日敬拜: 以赛亚书 JESAJA 54:1-10 

• 这是上帝借着先知以赛亚，向那些将要被掳到巴比伦的犹大人所说的预言，为要赐给他

们犹大国复兴的应许。 

• 永不改变的上帝，曾经与以色列的列祖亚伯拉罕立约，祂要永远作以色列人的上帝，也

要使以色列人永远作祂的子民。此外，上帝在摩西和大卫的年代，曾经以特别及明显的

记号，就是律法和国度，坚定百姓对上帝恩约的信心。 

• 然而，大卫的儿子所罗门却离弃了上帝的律法，违背了两次向他显现的上帝，所以上帝

使以色列的十个支派背叛了大卫家，从此，以色列国被分裂为北国——以色列，及南国

——犹大。 

• 虽然发生了这样的国难，以色列人仍然刚硬而不谦卑悔改，也不回转归向上帝。 

o 北国以色列人因继续傲慢地背离上帝律法，就私自建造了圣殿，并将外邦人的偶像

混杂了在圣殿的敬拜里，以致亵渎了上帝的名。既然他们丢弃了作为上帝子民的记

号，上帝就将他们交给了亚述国，使他们被分散了在全地。 

• 在北国灭亡后，南国的犹大人，并没有因看到上帝对北国人的刑罚而学会谦卑和敬虔；

相反的，他们傲慢起来，就跟随了北国的罪行，并藐视了上帝借着先知所给予他们多次

悔改的机会和恩典。 

• 因此，上帝借着先知以赛亚，向南国的犹大人预言将要发生的灾难，就是上帝要使用巴

比伦作管教祂儿女的杖，毁坏耶路撒冷的圣殿，将犹大人从圣城和圣地中掳走，不再让

祭司为他们献祭，也不再让先知向他们说预言，因为上帝要剥夺他们作上帝子民的一切

记号，使他们生活在外邦人当中，与那些他们向来所轻视的人没有区别。  

• 即便如此，上帝仍然因曾经与祂仆人所立的恩约，而不永远丢弃犹大人。虽然圣地将要

荒凉70年，但是上帝必再次向亚伯拉罕的子民施恩惠，将他们从四面八方带回圣地，使

圣地重新有人居住，也要兴盛。 

 

赛 54:1 你这不怀孕、不生养的要歌唱；你这未曾经过产难的要发声歌唱，扬声欢呼；因为

没有丈夫的比有丈夫的儿女更多。这是耶和华说的。 

Freue dich, du Unfruchtbare, die du nicht geboren hast! Brich in Jubel aus und jauchze, die du 

nicht in Wehen lagst! Denn die Vereinsamte wird mehr Kinder haben als die Vermählte!, spricht 

der Herr. 

• 先知以赛亚预言一个超越人理解的复兴景象。 

o 虽然这预言是以“妇女生子”为内容，但这不是关于家庭的预言，而是关于整个以色

列国，就是那将要促成天国之教会的预言。 

• 理解这应许的难处，不仅是因为上帝预言一个已经被毁灭了70年的国家，可以再次被复

兴；更是因为一个已经那么严重地得罪了上帝的百姓，竟然可以被上帝怜悯和悦纳。 



 

赛54:2-3 要扩张你帐幕之地，张大你居所的幔子，不要限止；要放长你的绳子，坚固你的

橛子。因为你要向左向右开展；你的后裔必得多国为业，又使荒凉的城邑有人居住。  

Erweitere den Raum deines Zeltes und dehne die Zeltdecken deiner Wohnungen aus; spare nicht, 

spanne deine Seile weit aus und befestige deine Pflöcke; denn zur Rechten und zur Linken wirst 

du durchbrechen, und dein Same wird die Heidenvölker besitzen, und sie werden verlassene 

Städte bevölkern. 

• 先知进一步描述他在第一节中的预言：上帝所要成就的神迹，将与人眼前的事实如此相

违背。  

 

赛54:4-6 不要惧怕，因你必不至蒙羞；也不要抱愧，因你必不至受辱。你必忘记幼年的羞

愧，不再记念你寡居的羞辱。因为造你的是你的丈夫；万军之耶和华是他的名。救赎你的是

以色列的圣者；他必称为全地之神。耶和华召你，如召被离弃心中忧伤的妻，就是幼年所娶

被弃的妻。这是你神所说的。 

Fürchte dich nicht, denn du wirst nicht beschämt werden! Schäme dich nicht, denn du sollst nicht 

zuschanden werden; denn du wirst die Schande deiner Jugend vergessen, und an die Schmach 

deiner Witwenschaft wirst du nicht mehr gedenken. Denn dein Schöpfer ist dein Ehemann, Herr 

der Heerscharen ist sein Name; und dein Erlöser ist der Heilige Israels; er wird »Gott der ganzen 

Erde« genannt. Denn wie eine verlassene und im Geist bekümmerte Frau wird der Herr dich rufen, 

wie die Frau der Jugendzeit, wenn sie verstoßen ist, spricht dein Gott. 

• 先知向百姓解释，这伟大的神迹这世人的眼中，是上帝大能的彰显，但是它在上帝子民

的眼中，是上帝那超越人理解之慈爱的明证。 

o 先知以一个妇人的丈夫，大能的君王，有能力的拯救者，及全地的主人，指上帝与

以色列人及一切受造物的关系。 

o 先知以一个因不忠而被丈夫离弃，没有丈夫，不怀孕，不生养的妇人，指将要被上

帝交在外邦人手中受管教的犹大人。 

o 先知以这妻子所经历的羞辱、羞愧、忧伤，指犹大人将会被驱赶，被杀害，被奴役

的经历。 

o 先知以一个被丈夫饶恕，重新被丈夫接纳的妻子，指耶和华上帝将会再次向祂的子

民施恩惠，赦免他们的过犯，使他们重新持有属上帝子民的记号。 

• 此外，先知以不可思议的神迹，指上帝那伟大及超越人一切过犯的慈爱，祂的怜悯和慈

爱要使一切在人眼中被看为绝望的事，都被改变。 

o 惧怕(fear)/受辱(disgraced)：罪疚使人不能感受到上帝的慈爱； 

o 蒙羞(ashamed)/幼年的羞愧(shame of your youth)：罪疚使人为自己的罪行感

到羞愧； 

o 抱愧(confounded)/寡居的羞辱(reproach of your widowhood)：罪疚使人为自

己的将来感到绝望； 



• 正如上帝要使一个年老才重新被丈夫收纳的妻子，还能够生养众多，甚至连居住的地方

将要扩大，幔子将要张大，她的后裔将要强大而获得列国为产业；照样那原本荒凉的地

方，也将要变为繁荣兴盛。 

 

赛 54:7-8 我离弃你不过片时，却要施大恩将你收回。我的怒气涨溢，顷刻之间向你掩面，

却要以永远的慈爱怜恤你。这是耶和华你的救赎主说的。 

Einen kleinen Augenblick habe ich dich verlassen; aber mit großer Barmherzigkeit werde ich dich 

sammeln. In überwallendem Zorn habe ich einen Augenblick mein Angesicht vor dir verborgen; 

aber mit ewiger Gnade will ich mich über dich erbarmen, spricht der Herr, dein Erlöser. 

上帝借着先知，以排山倒海的方式向祂的子民宣告与保证，祂对自己子民的慈爱和怜悯，必

永不改变，又必被坚立直到永远。 

• 虽然上帝曾经因犹大人的过犯而管教他们，暂时离弃他们；但是耶和华救赎主管教祂的

子民完毕后，祂必以伟大的慈爱，收回祂的子民。 

• 在时间上，先知以永远的慈爱，对比顷刻间的怒气，及片时的离弃。虽然被掳70年的时

间，就如一个人的一生都在上帝的管教之下，但如果我们将70年与永恒相比，70年就只

是片刻。 

o 罗RÖMER 8:18 我想，现在的苦楚若比起将来要显于我们的荣耀就不足介意了。 

o Denn ich bin überzeugt, dass die Leiden der jetzigen Zeit nicht ins Gewicht fallen 

gegenüber der Herrlichkeit, die an uns geoffenbart werden soll. 

o 林后2. KORINTHER 4:17-18 我们这至暂至轻的苦楚，要为我们成就极重无比、

永远的荣耀。原来我们不是顾念所见的，乃是顾念所不见的；因为所见的是暂时

的，所不见的是永远的。  

o Denn unsere Bedrängnis, die schnell vorübergehend und leicht ist, verschafft uns eine 

ewige und über alle Maßen gewichtige Herrlichkeit, da wir nicht auf das Sichtbare 

sehen, sondern auf das Unsichtbare; denn was sichtbar ist, das ist zeitlich; was aber 

unsichtbar ist, das ist ewig. 

• 虽然犹大人在被掳70年后，被允许归回犹大地；但是我们从哈该书，撒迦利亚书，玛拉

基书，及尼希米记都可以看到，他们当时的属灵境况及生活境况，都没有与这预言相符

合。 

• 这预言和应许是指向，在新约中基督救恩所带给教会的恩益，及基督救恩完满的实现，

就是将来天国降临的境况。 

o 先知以赛亚在提到这复兴的应许之前，他在前一章(赛53章)提到“受苦之仆”，这就

表示上帝的祝福，要发生在弥赛亚为上帝的儿女承受罪的刑罚，执行中保的职份，

并在上帝面前为他们的赦罪代求之后。 

o 使徒保罗在加拉太书也引用过这段预言，来指新约教会的境况： 



▪ 加 GALATER 4:27-28 因为经上记着：不怀孕、不生养的，你要欢乐；未曾

经过产难的，你要高声欢呼；因为没有丈夫的，比有丈夫的儿女更多。弟兄

们，我们是凭着应许作儿女，如同以撒一样。 

▪ Denn es steht geschrieben: »Freue dich, du Unfruchtbare, die du nicht gebierst; 

brich in Jubel aus und jauchze, die du nicht in Wehen liegst, denn die 

Vereinsamte hat mehr Kinder als die, welche den Mann hat«. Wir aber, Brüder, 

sind nach der Weise des Isaak Kinder der Verheißung. 

▪ 使徒保罗教导教会，上帝真正的选民，不是那些凭血源作亚伯拉罕后裔的

人，而是那些凭上帝拯救的应许作后裔的人。 

• 虽然今天的教会已经开始经历这救恩的应许，但是我们与历世历代的信徒一样，仍然迫

切地等待这应许完全实现的日子到来。 

 

赛 54:9 这事在我好像挪亚的洪水。我怎样起誓不再使挪亚的洪水漫过遍地，我也照样起誓

不再向你发怒，也不斥责你。  

Und das soll mir sein wie die Wasser Noahs: Denn wie ich geschworen habe, dass die Wasser 

Noahs nie mehr die Erde überfluten sollen, so habe ich geschworen, dass ich nie mehr über dich 

zornig werden noch dich schelten werde. 

• 上帝以洪水所造成前所未有的毁坏，对比属上帝的子民在被掳时期，属灵生命所遭受的

打击和伤害。 

• 为了迁就人信心的软弱，上帝就起誓与宣告，祂必不再那么严厉地管教自己的教会。 

o 上帝这样应许，并非因为祂后悔自己之前的怒气发得太大，而是因为百姓在70年

回归后，上帝在永恒中所预备的中保基督，将要道成肉身，为罪人受苦受死，以致

完全平息上帝对罪的忿怒。 

o 我们从教会历史中知道，初期教会也曾经遭受极大的迫害。虽然上帝允许这样的事

发生在教会中，但是上帝并没有违背自己的誓言，因为基督升天后，祂已经将圣灵

赐下，以便自己与信徒有亲密的关系，永远与教会同在。因此，虽然初期教会在肉

身上所曾遭受的迫害是严重的，但是教会在属灵生命上所曾遭受的打击，并没有比

旧约中那些被掳到外邦的百姓所曾遭受伤害更加严重，因为那曾经被掳到巴比伦的

以色列人，一切属灵福份的表征都被上帝剥夺了。 

• 上帝引用祂在洪水后的誓言向教会保证，祂那永不改变的慈爱。 

o 创1. MOSE 9:12-15 神说：「我与你们并你们这里的各样活物所立的永约是有记

号的。我把虹放在云彩中，这就可作我与地立约的记号了。我使云彩盖地的时候，

必有虹现在云彩中，我便记念我与你们和各样有血肉的活物所立的约，水就再不泛

滥、毁坏一切有血肉的物了。 

o Und Gott sprach: Dies ist das Zeichen des Bundes, den ich festsetze auf ewige 

Geschlechter hin zwischen mir und euch und allen lebendigen Wesen, die bei euch 

sind: Meinen Bogen setze ich in die Wolken, der soll ein Zeichen des Bundes sein 



zwischen mir und der Erde. Wenn es nun geschieht, dass ich Wolken über der Erde 

sammle, und der Bogen in den Wolken erscheint, dann will ich an meinen Bund 

gedenken, der zwischen mir und euch und allen lebendigen Wesen von allem Fleisch 

besteht, dass künftig die Wasser nicht mehr zur Sintflut werden sollen, die alles Fleisch 

verdirbt. 

• 如果今天我们说，上帝借着天空的彩虹向我们保证，祂不再用洪水毁灭世界；那么我们

也可以说，上帝借着天空的彩虹向祂的儿女保证，祂对他们那永不改变的慈爱。 

• 虽然我们在世上的日子，仍然要面对那些按照天父的旨意，临到我们身上的考验和苦

难；但是每一次的考验和苦难，都是针对我们对天父慈爱及祂赦罪怜悯的信心。 

o 我们在困难和苦难中所应该关心的事，不再是上帝知不知道，或是祂能不能帮助，

而是我们是否仍然能够坚定地深信上帝对我们的慈爱，相信苦难的发生是为了我们

得救的好处。 

o 苦难帮助我们意识到罪的可怕，帮助我们真诚地悔改，顺从上帝的旨意，放下我们

自己的心意，以致愿意背起十架，以基督为榜样，谦卑地跟随祂在世上的脚踪。 

 

54:10 大山可以挪开，小山可以迁移；但我的慈爱必不离开你；我平安的约也不迁移。这是

怜恤你的耶和华说的。  

Denn die Berge mögen weichen und die Hügel wanken, aber meine Gnade wird nicht von dir 

weichen und mein Friedensbund nicht wanken, spricht der Herr, dein Erbarmer. 

• 上帝以在人眼中看为最稳固、最不动摇的山，比喻祂对自己儿女的慈爱及祂赐丰盛生命

之意愿的坚定，即使那不可能动摇的山，都被动摇了，上帝仍然不改变祂对教会的心

意： 

o 我的慈爱: 上帝心意的源头 

▪ 上帝主动的慈爱，是我们与上帝关系的基础。 

o 我平安的约：上帝心意保证 

▪ 上帝要赐给教会丰盛生命，及一切福份的证据。 

o 怜恤（compassion）你: 人对上帝心意的感受 

▪ 上帝每时每刻向我们表达祂对我们的热忱和关怀。  

▪ 虽然上帝对我们的爱，超越人一般的理解和推理，但祂对我们的爱却是显而

易见的。 

▪ 虽然洪水发生在列祖时期，但是我们每一天都在经历 “没有洪水”的日子，就

是上帝在洪水后所立的誓言。 

▪ 虽然教会在世上时仍然时时软弱，但上帝却没有使教会失去圣灵的同在，或

停止祂的工作，收回祂的恩赐。我们今天仍然可以奉上帝的名敬拜，完全就

是出于上帝的怜悯。上帝的慈爱就如彩虹悬挂在空中那样公开和明显。 



• 总而言之，虽然人已经严重地违背了上帝的心意，也大大地亵渎了上帝的名，所以基于

人的判断，灭亡是人唯一的结局；但上帝却定意要赦免罪人，上帝爱教会的决定，胜过

高山的稳固，祂要以极大的热忱，成就祂在恩约中所应许的福份，以便自己世世代代与

教会同在。 

 


